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ALLUMINIO EN-AW 6060 - ALUMINUM ALLOY EN-AW 6060 - ALUMINIUM EN-AW 6060 - ALUMINIO EN-AW 6060

POLIAMMIDE 6 - POLYAMIDE 6 - POLYAMIDE 6 - POLIAMIDA 6

I PROFILI ANODIZZATI DEL PROGRAMMA ART SONO STATI SOTTOPOSTI A TRATTAMENTO ANTIGRAFFIO, UNA LAVORAZIONE ESEGUITA 
SUCCESSIVAMENTE ALLA ANODIZZAZIONE, CHE CONFERISCE ALL’ALLUMINIO UNA PARTICOLARE RESISTENZA ALL’ABRASIONE E ALLE 
CONFRICAZIONI. LA MAGGIORE RESISTENZA AI GRAFFI DEI PROFILI DI ALLUMINIO TRATTATI È STATA TESTATA CON L’ABRASION RESISTANT TEST 
IN CONFORMITÀ ALLA NORMA INGLESE BS6161 

ALLUMINIO ANODIZZATO ANTIGRAFFIO - SCRATCH-RESISTANT ANODIZED ALUMINUM - 
ALUMINIUM ANODIZE ANTI-RAYURE - ALUMINIO ANODIZADO ANTI-ARAÑAZOS 

THE ANODISED PROFILES OF THE ART PROGRAM HAVE BEEN SUBJECTED TO ANTI-SCRATCH TREATMENT, A PROCESS CARRIED OUT AFTER 
ANODIZING, WHICH GIVES THE ALUMINUM A PARTICULAR RESISTANCE TO ABRASION AND TO BRUISING. THE QUALITATIVE IMPROVEMENT IS BOTH 
IN MECHANICAL TERMS, GREATER RESISTANCE TO SCRATCHES, AND FROM THE AESTHETIC POINT OF VIEW, IMPROVING THE BRIGHTNESS OF 
THE ALUMINUM SURFACES. THE GREATER SCRATCH RESISTANCE OF THE TREATED ALUMINUM PROFILES HAS BEEN TESTED WITH THE ABRASION 
RESISTANT TEST IN COMPLIANCE WITH THE ENGLISH STANDARD BS6161.

LES PROFILÉS ANODISÉS DU PROGRAMME ART ONT ÉTÉ SOUMIS À UN TRAITEMENT ANTI-RAYURES, UN PROCÉDÉ EFFECTUÉ APRÈS ANODISATION, 
QUI CONFÈRE À L’ALUMINIUM UNE RÉSISTANCE PARTICULIÈRE À L’ABRASION ET AUX MEURTRISSURES. LA PLUS GRANDE RÉSISTANCE AUX 
RAYURES DES PROFILÉS EN ALUMINIUM TRAITÉS A ÉTÉ TESTÉE AVEC LE TEST DE RÉSISTANCE À L’ABRASION, CONFORMÉMENT À LA NORME 
ANGLAISE BS6161.

LOS PERFILES ANODIZADOS DEL PROGRAMA ART SE HAN SOMETIDO A UN TRATAMIENTO CONTRA LOS ARAÑAZOS, UN PROCESO EJECUTADO 
DESPUÉS DE LA ANODIZACIÓN, QUE DA AL ALUMINIO UNA RESISTENCIA PARTICULAR A LA ABRASIÓN Y A LOS REFREGAMIENTOS. LA MAYOR 
RESISTENCIA CONTRA LOS ARAÑAZOS DE LOS PERFILES DE ALUMINIO TRATADOS SE HA TESTADO CON LA PRUEBA DE RESISTENCIA A LA 
ABRASIÓN EN CONFORMIDAD CON LA NORMA INGLÉS BS6161.

LA LEGA DI ALLUMINIO EN-AW 6060 HA UN’OTTIMA RESISTENZA ALLA CORROSIONE E PERMETTE LA REALIZZAZIONE DI OGGETTI SALDATI DI 
GRANDE QUALITÀ. NEL MONDO DEL DESIGN È UTILIZZATO PER REALIZZARE OGGETTI CON FORME COMPLESSE ED HA RISULTATI QUALITATIVI 
ECCELLENTI RISPETTO AD ALTRE LEGHE DI ALLUMINIO AI TRATTAMENTI DI ANODIZZAZIONE.

THE ALUMINUM 6060 ALLOY HAS AN EXCELLENT RESISTANCE TO CORROSION, TO LOW TEMPERATURES AND ALLOWS QUALITY WELDINGS. IN THE 
DESIGN WORLD IT IS COMMONLY USED TO CREATE COMPONENTS WITH COMPLEX SHAPES ALLOWING EXCELLENT QUALITY RESULTS COMPARED 
TO OTHER ALLOYS FOR ANODIZING TREATMENTS.

L’ALLIAGE D’ALUMINIUM EN-AW 6060 EST UN ALLIAGE AVEC UNE TRÈS BONNE RÉSISTANCE À LA CORROSION, IL PERMET DE RÉALISER OBJETS 
SOUDÉS DE GRANDE QUALITÉ. DANS LE DOMAIN DU DESIGN IL EST UTILISÉ POUR REALISER OBJETS AVEC FORME COMPLEXES ET OBTIENT DES 
RÉSULTATS DE QUALITÉ EXCELLENTS PAR RAPPORT AUX AUTRES ALLIAGE D’ALUMINIUM DANS LES PROCÈS D’ANODISATION.

LA ALEACIÓN DE ALUMINIO EN-AW 6060 CUENTA CON UNA MUY BUENA RESISTENCIA FRENTE A LA CORROSIÓN Y PERMITE REALIZAR OBJECTOS 
SOLDADOS DE GRAN CALIDAD. EN EL MUNDO DEL DISEÑO SE UTILIZA PARA REALIZAR OBJETOS CON FORMAS COMPLEJAS Y PRESENTA MUY 
BUENOS RESULTADOS DE CALIDAD DEL ANODIZADO CON RESPECTO A OTRAS ALEACIONES DE ALUMINIO.

IL POLIAMMIDE 6 È UNA RESINA TERMOPLASTICA AD ALTA RESISTENZA MECCANICA, CON OTTIMA TENACITÀ AGLI URTI ED ALTA 
RESISTENZA AD USURA E ABRASIONE. CLASSIFICATA COME AUTOESTINGUENTE DI CATEGORIA UL 94V-2, NON EMANA GAS TOSSICI, È 
UN MATERIALE SICURO, PRATICAMENTE INDEFORMABILE E MOLTO DUREVOLE.

POLYAMIDE 6 IS A THERMOPLASTIC RESIN WITH HIGH MECHANICAL RESISTANCE, EXCELLENT TOUGHNESS TO IMPACTS AND HIGH 
RESISTANCE TO WEAR AND ABRASION. CLASSIFIED AS A SELF-EXTINGUISHING UL 94V-2 CATEGORY, POLYAMIDE 6 DOES NOT 
GENERATE TOXIC GASES, IT IS A SAFE MATERIAL, HARDLY DEFORMABLE AND VERY DURABLE.

LE POLYAMIDE 6 EST UNE RÉSINE THERMOPLASTIQUE AVEC UNE RÉSISTANCE MÉCANIQUE ÉLEVÉE,UNE TRÈS BONNE DURETÉ 
AUX IMPACTS ET UNE HAUTE RÉSISTANCE À L’USURE ET À L’ABRASION. CLASSIFIÉ COMME AUTO-EXTINGUIBLE DE TYPE 
UL 94V-2, NE LIBÈRE PAS DE GAZ TOXIQUES, IL S’AGIT D’UN MATÉRIEL SÛR PRESQUE INDÉFORMABLE ET TRÈS DURABLE.

LA POLIAMIDA 6 ES UNA RESINA TERMOPLÁSTICA DE ALTA RESISTENCIA MECÁNICA, CON EXCELENTE TENACIDAD AL IMPACTO Y ALTA 
RESISTENCIA AL DESGASTE Y LA ABRASIÓN. CLASIFICADO COMO AUTOEXTINGUIBLE DE CLASE UL 94V-2, NO EMANA GASES TÓXICOS, 
ES UN MATERIAL SEGURO, PRÁCTICAMENTE INDEFORMABLE Y MUY DURADERO.
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STANDARD

ANTRACITE 
ANTHRACITE
ANTHRACITE 
ANTRACITA

.75

RAIL
Aluminum Anodized Anthracite High 
corrosion resistance 
ACCESSORIES
Polyamide 6 Anthracite
SUPPORT AND BENDS
Powder-coated Aluminum Alloy 
Anthracite

RAIL

SUPPORT AND BEND

ANTRACITE 
ANTHRACITE
ANTHRACITE 
ANTRACITA

.17

ACCESSORIES
Polyamide 6 Anthracite

ACCESSORIES



pba PER LA CERTIFICAZIONE LEED®

pba FOR LEED® CERTIFICATION

I PRODOTTI pba CONTRIBUISCONO AI PREREQUISITI E AI CREDITI LEED®.

pba PRODUCTS CONTRIBUTE TOWARD SATISFYING PREREQUISITES AND CREDITS UNDER LEED®.

PROCESSO INTEGRATO

MATERIALI E RISORSE

QUALITÀ DELL’AMBIENTE INTERNO

INNOVAZIONE

IP

MR

EQ

I

LEED® (LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN) È UN SISTEMA DI CERTIFICAZIONE A BASE VOLONTARIA PER LA GESTIONE, LA PRO-
GETTAZIONE E LA COSTRUZIONE DI EDIFICI SOSTENIBILI DAL PUNTO DI VISTA SOCIALE, AMBIENTALE, ECONOMICO E DEL BENESSERE PER GLI 
UTILIZZATORI.

LEED® (LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN) IS A VOLUNTARY CERTIFICATION SYSTEM FOR THE MANAGEMENT, DESIGN AND CONSTRUCTION 
OF BUILDINGS THAT ARE SUSTAINABLE FROM A SOCIAL, ENVIRONMENTAL AND ECONOMIC POINT OF VIEW AND IN TERMS OF THE WELLBEING OF THE 
USERS.

pba POUR LA CERTIFICATION LEED®

pba PARA LA CERTIFICACIÓN LEED®

LEED® (LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN) ES UN SISTEMA DE CERTIFICACIÓN DE BASE VOLUNTARIA PARA LA GESTIÓN, EL DISEÑO Y LA 
CONSTRUCCIÓN DE EDIFICIOS SOSTENIBLES DESDE EL PUNTO DE VISTA SOCIAL, MEDIOAMBIENTAL, ECONÓMICO Y DEL BIENESTAR PARA LOS USUARIOS.

LES PRODUITS pba CONTRIBUENT AUX CONDITIONS PRÉALABLES REQUISES ET AUX CRÉDITS LEED®.

PROCESSUS DE CONCEPTION INTÉGRÉE

MATÉRIAUX ET RESSOURCES

QUALITÉ DES ENVIRONNEMENTS INTÉRIEURS

INNOVATION

IP

MR

EQ

I

LEED® (LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN) EST UN SYSTÈME DE CERTIFICATION À BASE VOLONTAIRE POUR LA GESTION, LA CONCEPTION ET 
LA CONSTRUCTION DE BÂTIMENTS DURABLES D’UN POINT DE VUE SOCIAL, ENVIRONNEMENTAL, ÉCONOMIQUE ET DU BIEN-ÊTRE POUR LES UTILISATEURS.

INTEGRATED PROCESS

MATERIALS AND RESOURCES

INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY

INNOVATION

IP

MR

EQ

I

LOS PRODUCTOS pba CONTRIBUYEN EN LOS PRE-REQUISITOS Y EN LOS CRÉDITOS LEED®.

PROCESO INTEGRADO

MATERIALES Y RECURSOS

CALIDAD DEL AMBIENTE INTERNO

INNOVACIÓN

IP

MR

EQ

I

LEED ®
LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN
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SOSTEGNI DI SICUREZZA		

SAFETY SUPPORTS

BARRES D’APPUI

ASIDEROS

Page   202

SEGGIOLINI

SEATS

SIÈGES

ASIENTOS

Page  210

ACCESSORI BAGNO		

BATHROOM ACCESSORIES

ACCESSOIRES DE BAIN

ACCESORIOS DE BAÑO

Page  214

AUSILI DI SICUREZZA RIBALTABILI	

LIFT-UP SAFETY SUPPORTS

BARRES D’APPUI RELEVABLES

ASIDEROS ABATIBLES

Page  208







ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

- Sostegno di sicurezza a “L”
- “L”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “L”
- Asidero en “L”

	. 1 RIGHT 	. 2 LEFT

PROGRAMMA ART

203

.XX  FINISH .75

- Sostegno di sicurezza a "T" 
  con asta reggisoffione a scorrimento
- "T"-shaped safety support 
  with sliding shower head rail
- Barre d'appui forme à "T" 
  avec barre de douche coulissante
- Asidero en "T" 
  con empuñadura vertical deslizante

120

RIGHT

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy

ART. 	 A 	 B

ART.422.0000.75 . x	 220 (252)*	 520 (552)*
ART.22J.0000.75 . x

ART.422.000M.75 . x	 300 (332)*	 520 (552)*
ART.22J.000M.75 . x

ART.422.000L.75 . x	 320 (352)*	 720 (752)*
ART.22J.000L.75 . x

ART.422.00LA.75 . x	 400 (432)*	 1160 (1192)*
ART.22J.00LA.75 . x

ART.422.9999.75 . x
ART.22J.9999.75 . x

145

B

A

ART. 	 A 	 B

ART.433.0000.75	 1570 (1600)*	 820 (852)*
ART.33J.0000.75

ART.433.9999.75
ART.33J.9999.75

B

=

A
=

145

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

120

	. 1
	. 2

DESTRO  RIGHT  DROITE DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  IZQUIERDA

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



LEFT LEFT

ART. 	 A 	 B	 C

ART.443.000B.75 . x	 760 (776)*	 760 (776)*	 1160 (1192)*
ART.43J.000B.75 . x

ART.443.00BL.75 . x	 760 (776)*	 1184 (1200)*	 1160 (1192)*
ART.43J.00BL.75 . x

ART.443.999B.75 . x
ART.43J.999B.75 . x

C

A

B

145

PROGRAMMA ART
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.XX  FINISH .75

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

- Sostegno di sicurezza ad angolo con 
  impugnatura verticale
- Corner safety support with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

- Sostegno di sicurezza ad angolo 
  con asta reggisoffione a scorrimento
- Corner safety support 
  with sliding shower head rail
- Barre d'appui forme à coin 
  avec barre de douche coulissante
- Asidero en ángulo 
  con empuñadura vertical deslizante

120

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

120

	. 1
	. 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  IZQUIERDA

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

ART. 	 A 	 B	 C

ART.424.0000.75 . x	 660 (676)*	 660 (678)*	 820 (852)*
ART.24J.0000.75 . x

ART.424.000L.75 . x	 760 (776)*	 400 (418)*	 1160 (1192)*
ART.24J.000L.75 . x

ART.424.00LA.75 . x	 760 (776)*	 760 (778)*	 1160 (1192)*
ART.24J.00LA.75 . x

ART.424.9999.75 . x
ART.24J.9999.75 . x

C

230

A

B

145

	. 1 RIGHT 	. 2 LEFT 	. 1 RIGHT 	. 2 LEFT
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.XX  FINISH .75

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione
- Fixed safey support with shower head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette
- Asidero con soporte para ducha regulable 
  en altura 

120

ART. 	 A 

ART.487.0000.75	 570 (600)*
ART.487.000A.75	 770 (800)*
ART.487.000B.75	 970 (1000)*
ART.487.000C.75	 1170 (1200)*
ART.487.9999.75

ART. 	 A	 B

ART.487.00RD.17	 140*	 93*

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite

A
  

A

52

B

.17 Polyamid 6 Anthracite

- Reggisoffione girevole con attacco conico universale a 
  scorrimento compatibile con sostegni di sicurezza 
  del PROGRAMMA ART
- Rotating shower head holder with universal sliding tapered 
  connection compatible with all safety supports of the 
  PROGRAMMA ART
- Curseur de douche rabatable avec élément de fixation  
  mobile et conique universel compatible avec les barres 
  d’appui du PROGRAMMA ART
- Soporte ducha giratorio con base cónica universal deslizable 
  compatible con todos los asideros del PROGRAMMA ART

.XX  FINISH .17

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS
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.XX  FINISH .75

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

- Sostegno di sicurezza orizzontale
- Horizontal safety support
- Barre d’appui horizontale
- Asidero horizontal

- Sostegno di sicurezza orizzontale con 
  supporto intermedio
- Horizontal safety support with intermediate 
  wall support
- Barre d’appui horizontale avec support 
  intermédiaire
- Asidero horizontal con soporte intermedio

120

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

120

ART. 	 A 

ART.440.0000.75	 370 (400)*
ART.440.000A.75	 570 (600)*
ART.440.000B.75	 770 (800)*
ART.440.000C.75	 970 (1000)*
ART.440.000Z.75	 300 (330)*
ART.440.9999.75

A

ART. 	 A 

ART.423.000B.75	 1370 (1400)*
ART.423.00BL.75	 1570 (1600)*
ART.423.999B.75

=

A

=

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS
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.XX  FINISH .75

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico
- Symmetric corner safety shower rail
- Barre d’appui à coin symétrique 
- Asidero en ángulo simétrico

120

RIGHT

ART. 	       A 

ART.442.0000.75 . x	       760 (776)*
ART.442.000M.75 . x	       960 (976)*
ART.442.000L.75 . x	       1160 (1176)*
ART.442.9999.75 . x

230
A

A

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra
- Safety support fixed on plate
- Barre d’appui fixe sur plaque
- Asidero fijo sobre placa

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

120

ART. 	 A 

ART.441.000P.75	 600*
ART.441.00PL.75	 700*
ART.441.0PLL.75	 850*

A

112248

112

P B A
PATENTED
D E S I G N

PATENT
IT 0000101043

 . 1 . 2RIGHT LEFT

	. 1
	. 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  IZQUIERDA

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS
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.XX  FINISH .75

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

- Sostegno di sicurezza ribaltabile 
- Lift-up safety support 
- Barre d’appui relevable 
- Asidero abatible 

120

ART. 	 A 

ART.445.000T.75	 600*	
ART.45Y.000T.75	
ART.445.0000.75	 700*
ART.45Y.0000.75	
ART.445.000L.75	 850*
ART.45Y.000L.75	

A

248

62

112

Powder-coated Aluminum Alloy

P B A
PATENTED
D E S I G N

PATENT
IT 0000101043

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS





ART. 	 A	 B 	 C	 D

ART.450.00CM.75	 400*	 510*	 560*	 316

ART.450.0CML.75	 400*	 510*	 560*	 386

ART. 	    A	 B 

4CN.447.00CM.17	    400*	 415*

4CN.47K.00CM.17	    400*	 415*

C

270

230

D

PROGRAMMA ART
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.XX  FINISH .75

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile
- Lift-up suspended seat
- Siège à suspendre et relevable
- Asiento suspendido y abatible

120

Polyurethane 
Powder-coated Aluminum Alloy

- Seggiolino ribaltabile
- Lift-up shower seat
- Siège relevable
- Asiento abatible

150

240

65

B

A

240

Polyurethane
.17 Polyamid 6 Anthracite

BA

P B A
PATENTED
D E S I G N

PATENT 
IT 0000101043

P B A
PATENTED
D E S I G N

PATENT
IT 0000101043

.XX  FINISH .17

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



ART. 	      A		  B	 C

ART.434.0000.75	      490 (520)*		  210*                200*	

ART.434.000L.75	      700 (730)*		  210*	 200*

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy
Polyurethane

A

B

C

400

PROGRAMMA ART
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.XX  FINISH .75

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

- Appoggiaschiena da WC
- WC Backrest
- Appui dos pour WC
- Respaldo de WC

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



PROGRAMMA ART
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.XX  FINISH .75 .17





ART. 	 A	     

ART.429.0000.75	 800*	 8
ART.429.000A.75	 900*	 9
ART.429.000B.75	 1000*	 10	
ART.429.000C.75	 1100*	 11
ART.429.000D.75	 1200*	 12
ART.429.000E.75	 1300*	 13
ART.429.9999.75

ART. 	 A	 B	      

ART.436.0000.75	 800 (815)*	 800 (815)*	 16
ART.436.9999.75

AA

B

A

PROGRAMMA ART
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.XX  FINISH .75

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

- Reggitenda dritto
- Straight shower curtain rail
- Barre de rideau de douche droit
- Barra de cortina de ducha recta

Anodized Aluminum
.17 Polyamid 6 Anthracite

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite

- Reggitenda angolare con due supporti 
  a muro
- Corner shower curtain rail with two wall 
  supports
- Barre de rideau de douche à coin avec deux 
  supports murales
- Barra de cortina de ducha en ángulo con dos 
  soportes en pared

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



ART. 	 A	 B	 C		

ART.436.000B.75	 800 (815)*	 800 (815)*	 440 (458)*	 16
ART.436.00BA.75	 900 (915)*	 900 (915)*	 440 (458)*	 18
ART.436.00BB.75	 1000 (1015)*	 1000 (1015)*	 440 (458)*	 20
ART.436.00BC.75	 1200 (1215)*	 1200 (1215)*	 440 (458)*	 24
ART.436.00BD.75	 1500 (1515)*	 1500 (1515)*	 440 (458)*	 30
ART.436.999B.75

ART. 	 A	 B	 C		

ART.437.0000.75	 800 (815)*	 800 (830)*	 440 (458)*	 24
ART.437.000A.75	 1000 (1015)*	 1000 (1030)*	 440 (458)*	 30
ART.437.9999.75

B

A

C

B

C

A

PROGRAMMA ART
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.XX  FINISH .75

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

ABRASION 
RESISTANCE 
TEST

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite

Anodized Aluminum
Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite

- Reggitenda su tre lati con supporto a soffitto
- Three-sided shower curtain rail with 
  ceiling support
- Barre de rideau de douche sur trois côtés avec 
  support plafond
- Barra de cortina de ducha en “U” con soporte de techo

- Reggitenda angolare con supporto a soffitto
- Corner shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche à coin avec 
  support plafond
- Barra de cortina de ducha en ángulo con soporte 
  de techo

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



ART. 	 L	 H

4CN.0SC.000B.01	 1200	 2000	 Art.   ART.429.0000 . xx

         				    ART.429.000A . xx

         				    ART.429.000B . xx

        				    ART.436.0000 . xx	*
        				    ART.436.000B . xx	*
         				    ART.436.00BA . xx	*
         				    ART.436.00BB . xx	*

4CN.0SC.000C.01	 1800	 2000	 Art.	 ART.429.000C . xx
         				    ART.429.000D . xx
         				    ART.429.000E . xx

				    ART.436.00BC . xx	 *
         				    ART.436.00BD . xx	 *
         				    ART.437.0000 . xx	*
         				    ART.437.000A . xx	*

ART. 	 L	 H

4CN.0SC.00BE.01	 1200	 2000	 Art.	 ART.429.0000 . xx

         				    ART.429.000A . xx

4CN.0SC.00FE.01	 1500	 2000	 Art.	 ART.429.000B . xx

         				     ART.429.000C . xx

         				     ART.436.00BC . xx *
				      ART.437.0000 . xx	*

4CN.0SC.00CE.01	 1800	 2000	 Art.	 ART.429.000D . xx
         				    ART.429.000E . xx

         				    ART.436.00BD . xx	 *
         				    ART.437.000A . xx	*

4CN.0SC.00DE.01	 2000	 2000	 Art.	 ART.436.0000 . xx

         				    ART.436.000B . xx

4CN.0SC.00EE.01	 2400	 2000	 Art.	 ART.436.00BA . xx

         				    ART.436.00BB . xx

*	 2 PEZZI *	 2 PIECES *	 2 PIÈCES *	2 PIEZAS

- Tenda impermeabile per doccia
- Waterproof shower curtain
- Rideau de douche imperméable
- Cortina de ducha impermeable

- Tenda ignifuga per doccia
- Fireproof shower curtain
- Rideau de douche ignifuge
- Cortina de ducha ignífuga

H

L

H

L

PROGRAMMA ART
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*	 2 PEZZI *	 2 PIECES *	 2 PIÈCES *	 2 PIEZAS

ART. 	 L	 H

4CN.0SC.00BL.01	 1200	 2000	 Art.	 ART.429.0000 . xx

         				    ART.429.000A . xx

4CN.0SC.00FL.01	 1500	 2000	 Art.	 ART.429.000B . xx

         				     ART.429.000C . xx

         				     ART.436.00BC . xx *
				      ART.437.0000 . xx	 *

4CN.0SC.00CL.01	 1800	 2000	 Art.	 ART.429.000D . xx
         				    ART.429.000E . xx

         				    ART.436.00BD . xx	 *
         				    ART.437.000A . xx	*

4CN.0SC.00DL.01	 2000	 2000	 Art.	 ART.436.0000 . xx

         				    ART.436.000B . xx

4CN.0SC.00EL.01	 2400	 2000	 Art.	 ART.436.00BA . xx

         				    ART.436.00BB . xx

H

L- Tenda impermeabile per doccia
- Waterproof shower curtain
- Rideau de douche imperméable
- Cortina de ducha impermeable

ART. 	 A	 B	 C	

ART.490.00QR.75	 600*	 700*	 15	

C

B

A

- Specchio fisso con cornice
- Fixed mirror with frame
- Miroir fixe avec cadre
- Espejo fijo con marco

Powder-coated Aluminum Alloy

.XX  FINISH .75

218

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



- Specchio fisso
- Fixed mirror
- Miroir fixe
- Espejo fijo

- Specchio orientabile con cornice
- Adjustable mirror with frame
- Miroir orientable avec cadre
- Espejo orientable con marco

ART. 	 A	 B	 C	 α

ART.470.0000.75	 600*	 540*	 150*	 14°

ART.470.000Q.75	 600*	 690*	 190*	 14°

ART. 	 A	 B

ART.490.0000.75	 600*	 1100*

B

A C

Powder-coated Aluminum Alloy

B

A

Powder-coated Aluminum Alloy

14
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®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



ART. 	 A	 B	

4CN.407.0TUA.17	 405*	 61*	

- Lampada da applicare su specchi con cornice. 
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors with frame.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs avec cadre
. IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para espejos con marco
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

IP 54

ART. 	 A	 B

4CN.407.0TUR.17	 405*	 77*

- Lampada da fissare a parete.
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wall lamp for mirror.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe de mur pour miroir.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique con fijación en pared
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

IP 54

A

B

A

B

.17 Polyamid 6 Anthracite.17 Polyamid 6 Anthracite

PROGRAMMA ART
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.XX  FINISH .17

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



- Mensola applicabile su supporto orizzontale
- Shelf to be integrated to horizontal support
- Tablette accrochable à la barre d’appui horizontale
- Estante aplicable a asidero horizontal

.17 Polyamid 6 Anthracite

ART. 	 A	 B	 C

ART.492.000B.75	 210*	 105*	 103*

A

B

C

- Mensola con portasapone
- Shelf with soap dish
- Tablette avec porte savon
- Estante con jabonera 

ART.	 A	 B	 C 	

ART.483.00PM.75	 150*	 110*	 44*

C

B

A

112

Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite
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- Mensola con bicchiere conico
- Shelf with conical tumbler
- Tablette avec gobelet conique
- Estante con vaso cónico

- Mensola con dispenser
- Shelf with soap dispenser
- Tablette avec distributeur de savon
- Estante con dispensador de jabón (lt 0,4)

ART.	 A	 B

ART.483.0IBM.75	 150*	 110*

Ø  80

B

A

Ø  80

130 130

ART.	 A	 B	 C 	

ART.483.00DM.75	 150*	 110*	 136*

C

B

 80

A

Ø
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.XX  FINISH .75

Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite

Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



- Portarotolo a muro 
- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- Portarrollo de pared

- Portascopino
- Toilet brush set
- Ensemble brosse WC
- Escobillero

Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite

Powder-coated Aluminum Alloy
.17 Polyamid 6 Anthracite

ART.	 A	 B	 C 	

ART.481.00BA.75	 150*	 110	 108

B

C

A

ART.	 A	 B	 C 	

ART.486.0000.75	 150*	 110*	 380*

B

A

C

 80Ø

B

A

C

 80Ø
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A B

23

ART. 	 A	 B

ART.488.0000.75	 125*	 30*

16

A

50

B

Ø
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.XX  FINISH .75

- Appendiabiti fermaporta
- Door-stop cloth hook
- Patère-butoir
- Tope-percha

- Gancio appendiabiti doppio
- Double cloth hook
- Patère double
- Percha doble

Powder-coated Aluminum Alloy Powder-coated Aluminum Alloy

ART. 	 A	 B

ART.562.0000.75	 Ø 50	 76*

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



Polyamid 6

ART. 	 A

4CN.486.000R.17	 350*

ART. 	

4CN.0IP.0068.00

ART. 	

4CN.407.00LT.00

A

Ø 75

- Lampadina LED di classe energetica A+
- Light LED bulb energy class A+
- Ampoule LED de classe énergétique A+
- Bombilla LED de eficiencia energética A+

- Giunzione rapida per cavi elettrici
- Quick junction for electric cables
- Jonction rapide pour cables electriques
- Kit conector para cables eléctricos

IP 68

- Scopino di riserva con impugnatura
- Spare toilet brush with handle
- Brosse WC de réserve avec manche
- Escobilla de reserva con mango

PROGRAMMA ART

225

.XX  FINISH .17

ART. 	

4CN.486.000B.00

- Scopino di riserva
- Spare toilet brush head
- Tête brosse WC de réserve
- Cabezal de escobilla de reserva para escobillero

75Ø

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS



Polyamid 6

ART. 	

4CN.0AN.0002.17

- Anello reggitenda
- Shower curtain ring
- Anneau pour rideau de douche
- Anillas para cortina

P B A
PATENTED
S Y S T E M

PATENT  PENDING ITALY 102019000013932
PATENT DEUTCHLAND 202020104488.5

PROGRAMMA PBA WF
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.XX  FINISH .17

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

ART. 
4CN.0VM.WF40.00

Shower seat with plate and lift-up support

ART. 
4CN.0VM.WF41.00

ART.
4CN.0VM.WF47.00

Safety support CAP and ART

Articles with fixing rose



INFORMAZIONI TECNICHE

TECHNICAL INFORMATION

INFORMATIONS TECHNIQUES

INFORMACIONES TÉCNICAS
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32
  Ø
 3

5

32

32

  Ø
 3

5

32

CONFORMITÀ CE - CE CONFORMITY 
CONFORMITÉ CE - CONFORMIDAD CE

Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE 

ABRASION RESISTANT TEST

Abrasion Test to BS6161 

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - 
ELEMENTS CONSTRUCTIFS - ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS

ALUMINUM COMPONENTS 
ARE COMPLETELY 
SEPARABLE FOR RECYCLE

�, ,_., 
RECYCLE 

ELEMENTO RETTILINEO
Profilo in alluminio estruso lega EN AW-6060 anodizzato (HB=80MIN)
STRAIGHT ELEMENT
Extruded alloy EN AW-6060 aluminum tube anodized (HB=80MIN)
ÉLÉMENT RECTILIGNE
Tube en aluminium extrudé alliage EN AW-6060 anodisé (HB=80MIN)
ELEMENTO RECTILÍNEO
Perfil de aluminio extruido aleación EN AW-6060 anodizado (HB=80MIN)

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva in alluminio pressofuso con cataforesi e verniciatura
90° BEND
Die-cast aluminum bend with cathaphoresis treatment and 
powder-coating
ÉLÉMENT CINTRÉ À 90°
Coude en aluminium moulé sous pression avec traitement de 
cathaphorèse et revêtement en poudre
ELEMENTO CURVO EN ÀNGULO DE 90°
Codo de aluminio moldeado a presión con cataforesis y recubrimiento  
en polvo

ELEMENTO CURVO TERMINALE A 90°
90° WALL BEND
ÉLÉMENT TERMINAL À ANGLE 90°
ELEMENTO TERMINAL DE PARED EN ÁNGULO A 90°

SUPPORTO DRITTO
Supporto in lega di zinco (ZAMAK) con cataforesi e verniciatura
STRAIGHT SUPPORT
Zinc alloy support (ZAMAK) with cathaphoresis treatment and 
powder-coating
SUPPORT DROIT
Support en alliage de zinc (ZAMAK) avec traitement de cathaphorèse 
et revêtement en poudre 
SOPORTE RECTO
Soporte de aleación de zinc (ZAMAK) con cataforesis y 
recubrimiento en polvo

PULIZIA -  MAINTENANCE -  NETTOYAGE -  LIMPIEZA 

Hidrocloric acid HydrofluoricMuriatic acid Chlorine water /
Bleaching solution

Neutral PH

HCl HCl HF NaClO

OK

acid

SE
IF
EN

1 3 42

SE
IF
EN

REGISTRAZIONE MODELLI - REGISTERED MODELS - 
MODÈLES ENREGISTRÉS - REGISTRACIÓN MODELOS

MATERIALI - MATERIALS - MATÉRIAUX - MATERIALES

ALUMINUM EN-AW 6060
La lega di alluminio 6060 è una lega a media resistenza con un livello leggermente più 
basso rispetto alla lega 6005A. Ha un’ottima resistenza alla corrosione, ottima saldabilità 
e buona resistenza alle basse temperature. È comunemente usata per 
realizzare elementi anche con forma complessa e risulta molto buona nei processi di 
anodizzazione.

The aluminum 6060 alloy has an excellent resistance to corrosion, to low temperatures 
and allows quality weldings. In the design world it is commonly used to create 
components with complex shapes allowing excellent quality results compared to other 
alloys for anodizing treatments.

L’alliage d’aluminium 6060 est un alliage pouvant être traité thermiquement de résistance 
moyenne, avec une résistance légèrement inférieure à l’alliage 6005A. Il présente une 
très bonne résistance à la corrosion, une très bonne soudabilité et une bonne formabilité 
à froid. Il est couramment utilisé pour les sections complexes et présente une très bonne 
réponse au processus d’anodisation.

La aleación de aluminio 6060 es una aleación que se puede tratar con calor de 
resistencia media, ligeramente inferior a 6005A. Tiene muy buena resistencia a la 
corrosión, muy buena soldabilidad y buena conformabilidad en frío. Se usa comúnmente 
para cortes transversales complejos y tiene una respuesta de anodización muy buena.

I modelli del Programma ART sono stati registrati con domanda di brevetto numero 
PD2014O000001.

All Programma ART models are registered with application number PD2014O000001.

Tous les modèles Programma ART ont été enregistrés avec la demande de brevet numéro 
PD2014O000001.

Les modelos del Programma ART se registraron con solicitud de patente número 
PD2014O000001.
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H1

H

1

2

3

H
H1

1

2

3

H1= 450/500

H1= 460/480

            H1= 480

            H1= 450/500

            H1= 460/480

H1= 460

4

D 4-2IN 180DIND
DIN 18040-1

1 ART.447.00CM 2 ART.22J.00LA

H= 700/800 H1= 450/500

H= 700/750 H1= 460

H= 750/850 H1= 460/480

H= 680 H1= 480

H= 800 H1= 450/500

H= 850 H1= 460/480

3 ART.562.0000

I

GB

CH

DM 236 14/06/1989

APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

SIA 500

F

D DIN 18040-1 (ART.450.0CML)

1 ART.450.00CM
ART.450.0CML

2 ART.24J.00LA

H= 770/800 H1= 450/500

H= 830/850 H1= 460/480
H= 760/780 H1= 460/480

H= 680 H1=  -

H= 800 H1= 500

H= 850 H1= 480

3 ART.436.000B 4 ART.488.0000

I

GB

A
(ART.450.0CML)

DM 236 14/06/1989 (ART.450.00CM) 

APPROVED DOCUMENT M 

Ö - NORM B 1600 (ART.450.00CM)

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611
(ART.450.00CM)

DIN 18040-2 (ART.450.00CML)

H= 700/750 H1= 460CH SIA 500

H

1

2

3

4

5

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

1 ART.441.000P 2 ART.470.0000

H= 700/800

H= 750

H= 680 

H= 800 

H= 850

3 4CN.407.0TUA 4 ART.485.00AL 5 ART.440.000A

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

H= 700/750CH SIA 500

H2

1

H1
H

4
2 3

D DIN 18040-1 

1 ART..445.0000 2 ART.486.000C

H= 700/800 H1=   -             H2= 700/800

H= 700/750 H1= 290             H2= 700/750

H= 750 H1=   -             H2= 750

H= 680 H1=   -             H2= 680

H= 800 H1=   -             H2= 800

H= 850 H1= 280             H2= 740/760

3 ART.481.0000 4 ART.427.0000

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

DIN 18040-2

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - GUÍA PARA EL PROYECTO

     CH SIA 500

I riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
The norms references refer to installation measurements from the floor and not to other distances and types of bathroom.
Les références normatives se référent aux mesures d’installation du sol et pas à d’autres distances et types de salle de bain.
Las referencias normativas se refieren a las medidas de montaje desde suelo y no a otras distancias y tipos de baño.



PROGRAMMA ART

336

Art. 4CN.447.00CM.xx
       4CN.47K.00CM.xx

Art. ART.441.000P. xx
Art. ART.441.00PL. xx
Art. ART.441.0PLL. xx

80

200

200

200

80

200

Art. ART.445.000T.xx 
      ART.45Y.000T.xx
      ART.45K.000T.xx
      ART.445.0000.xx
      ART.45Y.0000.xx
      ART.45K.0000.xx
      ART.445.000L.xx
      ART.45Y.000L.xx
      ART.45K.000L.xx

KIT 4CN.0VM.0033.00

              N°3 Fischer FIS H 16X85 K

              N°3 FIS E 11X85 M8
              N°3 M8X30 INOX

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX

KIT 4CN.0VM.0033.00

              N°3 Fischer FIS H 16X85 K
              N°3 M8X30 INOX
              N°3 FIS E 11X85 M8

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX

KIT 4CN.0VM.0034.00

N°3 8x90 INOX

KIT 4CN.0VM.0001.00

              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80 INOX
              N°4 bussole guida

KIT 4CN.0VM.0001.00

              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80 INOX

KIT 4CN.0VM.0003.00 KIT 4CN.0VM.0009.00

              N°4 8x90 INOX              N°4 Fischer 
              FIS H 20X85 K
              N°4 M10X30 INOX
              N°4 FIS E 15X85 M10

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX

KIT 4CN.0VM.0017.00

N°3 8x90 INOX

SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTÈMES DE FIXATION - SISTEMAS DE FIJACIÓN 

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - 
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y sílico calcáreo  

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre 
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartón yeso y madera laminada

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - 
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y sílico calcáreo  

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre 
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartón yeso y madera laminada

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - 
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y sílico calcáreo  

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre 
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartón yeso y madera laminada

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

N°3 bussole guida
guide bushes 
douilles de guidage
casquillo guia

N°3 bussole guida
guide bushes 
douilles de guidage
casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

A pagamento - Extra - 
En supplément - De pago: 

N°3 bussole guida
guide bushes 
douilles de guidage
casquillo guia

A pagamento - Extra - 
En supplément - De pago: 

A pagamento - Extra - 
En supplément - De pago: 

A pagamento - Extra - 
En supplément - De pago: 

In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

A pagamento - Extra - 
En supplément - De pago: 

A pagamento - Extra - 
En supplément - De pago: 

guide bushes 
douilles de guidage
casquillo guia

              N°4 bussole guida
guide bushes 
douilles de guidage
casquillo guia

              N°4 bussole guida
guide bushes 
douilles de guidage
casquillo guia

N°3 bussole guida
guide bushes 
douilles de guidage
casquillo guia
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KIT CAP.0VM.MR01.00 KIT CAP.0VM.MR01.00

KIT CAP.0VM.CG01.00

Ausili con rosetta e Art. 
Disabled accessories with 
washer and Art.
Barres de maintien avec 
rosace et Art.  
Asideros con roseta y Art.

ART.429.0000.75
ART.429.000A.75 
ART.429.000B.75 
ART.429.000C.75 
ART.429.000D.75 
ART.429.000E.75 
ART.429.9999.75

KIT 4CN.0VM.0010.00

              N°3  6x80

KIT 4CN.0VM.0004.00

              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

50

Sostegni di sicurezza 
Safety supports
Barres d’appui
Asideros

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO, RIVOLGERSI ALL'UFFICIO TECNICO pba. 
NOTE: FOR FIXING ON OTHER MATERIALS AND FOR THE MINIMUM THICKNESS OF THE WOOD REINFORCEMENT FOR PLASTERBOARD, PLEASE CONTACT pba TECHNICAL DEPT. 
REMARQUE: POUR FIXATION SUR D'AUTRES MATÉRIAUX ET POUR L'ÉPAISSEUR MINIMUM DU BOIS À UTILISER COMME RENFORCEMENT DANS LE PLACOPLÂTRE, CONTACTEZ LE 
SERVICE TECHNIQUE pba.
NOTA: PARA FIJAR EN OTROS MATERIALES Y PARA EL ESPESOR MÍNIMO DE LA MADERA QUE HAY QUE UTILIZAR COMO REFUERZO DEL PANEL DE CARTÓN YESO, CONTACTEN EL 
DEPARTAMENTO TÉCNICO pba.

ART.  ART.440.0000 - ART.440.000Z

D

I

GB

A

F

600

H

H1

CARTONGESSO - PLASTERBOARD - PLACOPLÂTRE - CARTÓN YESO   

H= 800H= 800            H

H= 750        H1= 680

H= 680         H1= 610

H= 800        H1= 730

H= 850H= 850            HDIN 18040-1, DIN 18040-2

DM 236 14/06/1989

APPROVED DOCUMENT M

Ö - NORM B 1600

JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

596
27

100

21

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: www.pba.it
For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it 
Pour l'étiquette-énergie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Para las etiquetas energéticas de los dispositivos de iluminación: www.pba.it 

In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

In dotazione - Included 
- Inclus - Incluido:

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre 
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartón yeso y madera laminada

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - 
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y sílico calcáreo  

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre 
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartón yeso y madera laminada
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DECLARE LABEL

ìDeclare.,. 

m 

ti 

Declare. 
2CC,2CE,XCl,2CP,2NM,0IT-Pull1, 

�
,kn<>b$8n(l&Cl:ffS(>rlt$ 

Declare. 
KLA, 2AT,2AM • l<><klnga�d """° 
IOCl<lllf!lildderl>UIIJ,1><JIIS8n<lltwrs ... 
..... ._,..,,..,_,,,_,_, .. ��=--

.,..,,_...,�u· ,  .. _ _,. 

___ =..._; --

Declare •. 
4CN • POLYAMIDE-6 GRAB BARS 
pba 

Flna1Assembty;TèlléSI.Aer.nta. V�llàly 
UfeE:11:p,e,ct.aney:20Year{$) 
End ot � Optlons: Rec)'dl)ble(XX)") 

Allumlftlo LEGA E.N AW-6060: � AlumAnlum 46100: 
.A,lutninuM,: Potyommldt 6: Ny10n6; StolnlffS St ... AIS, 3-04: 
$ta,r1(ts.$ $te« AVZ • 11SMn37: AV'Z· 11$Mnl1; StalNHS Stffl 
AISl315L; SCO-r'IWKS$t�AJSlll6 

LJ"1ng, Bulldlng Chal!ffi99 Crttffia: CotrQlianl: 

l-1lR+<IU�: 
■l8CR«l'IA\FNN> 1'o«�:)009',Dt100QQfn 
,l.8C�W� VOCConwn\.NotAl)l)I� 

1-10 lnted(W P.-�r. AgBSSchemoFtenchA• 2011 
M4 RffPQn$iblt-Sourdnv,: Nol � 

PGA-0006 
EXP: 01 M. 2022 
Oog.nal IS$UCI Date-: 202l 

Declare. 
-•--...•·�·--·-···"' ..... "·---""" 

�:-::;:- Mlllw<,rl< pulb,.,,d Honcb· 
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SISTEMA CON GUARNIZIONE PER INSTALLAZIONE DI PRODOTTI SECONDO LE PRESCRIZIONI DELLA NORMATIVA DIN18534. 
ADATTO PER PARETI DOCCIA IN BAGNI PER OSPEDALI, RESIDENZE SANITARIE ASSISTITE, ABITAZIONI PRIVATE. GRADO DI PROTEZIONE MINIMO PER 
ISOLAMENTO GARANTITO DI GRADO W1-I SECONDO NORMATIVA DIN18534. IL SISTEMA E’ COSTITUITO DALLA COMBINAZIONE DI UNA MEMBRANA GOMMOSA, 
ELASTICA E IMPERMEABILE IN TESSUTO DI FIBRA DI VETRO O SIMILE, SPESSA CIRCA 1 MM, ACCOPPIATA CON UNA SECONDA MEMBRANA SPUGNOSA A CELLE 
CHIUSE O SEMICHIUSE, IMPERMEABILE, COMPRIMIBILE ED ELASTICA DI SPESSORE 5-6 MM.

SYSTEM SOLUTION WITH GASKET FOR INSTALLATION OF PRODUCTS ACCORDING TO THE REQUIREMENTS OF THE DIN18534 STANDARDS.
SUITABLE FOR SHOWER WALLS IN HOSPITALS BATHROOMS, RETIREMENT HOMES, PRIVATE HOMES. MINIMUM DEGREE OF PROTECTION FOR GUARANTEED 
INSULATION W1-I ACCORDING TO DIN18534. THE SYSTEM CONSISTS IN A COMBINATION OF A WATERPROOF ELASTIC RUBBER MEMBRANE MADE OF FIBERGLASS OR 
SIMILAR OF ABOUT 1 MM THICKNESS COUPLED WITH A SECOND WATERPROOF, COMPRESSIBLE AND ELASTIC SPONGE MEMBRANE OF ABOUT 5-6 MM THICKNESS 
WITH CLOSED OR SEMI-CLOSED CELL.

SOLUTION DE SYSTÈME AVEC JOINT POUR L’INSTALLATION DE PRODUITS CONFORMÉMENT AUX STANDARDS DE LA NORME DIN18534. 
APPROPRIÉ POUR MURS DE DOUCHES DANS SALLES DE BAINS DES HÔPITAUX, MAISONS DE RETRAITE, RÉSIDENCES PRIVÉES. CLASSE MINIMALE DE PROTECTION 
POUR ÉTANCHÉITÉ GARANTIE W1-I SELON NORME DIN18534. LE SYSTÈME SE COMPOSE D’UNE COMBINAISON DE MEMBRANE ÉLASTIQUE CAOUTCHOUTEUSE 
ÉTANCHÉE FAITE DE TISSU EN FIBRE DE VERRE OU SIMILAIRE D’ENVIRON 1 MM D’ÉPAISSEUR ACCOUPLÉE AVEC UNE SECONDE MEMBRANE ÉPONGE À CELLULES 
FERMÉES OU SEMI-FERMÉES, ÉTANCHE, COMPRIMÉE ÉLASTIQUE D’ÉPAISSEUR 5-6 MM.

SOLUCIÓN DE SISTEMA CON JUNTA DE ESTANQUEIDAD PARA LA INSTALACIÓN DE PRODUCTOS CONFORME A LOS ESTÁNDARES DE LA NORMA DIN 18534. APROPRIADO 
PARA PAREDES DE DUCHAS DE BAÑOS DE HOSPITALES, RESIDENCIAS PARA MAYORES, RESIDENCIAS PRIVADAS. CLASE MÍNIMA DE PROTECCIÓN IMPERMEABLE 
GARANTIZADA W1-I SEGÚN NORMA DIN18534. EL SISTEMA SE COMPONE DE UNA COMBINACIÓN DE UNA MEMBRANA ELÁSTICA GOMOSA IMPERMEABLE DE TEJIDO 
DE FIBRA DE VIDRIO O SIMILAR DE GROSOR 1 MM UNIDA A UNA SEGUNDA MEMBRANA ESPONJOSA A CELDAS CERRADAS O SEMICERRADAS, IMPERMEABLE, 
COMPRIMIBLE ELÁSTICA DE GROSOR 5-6 MM.

ESEMPI DI APPLICAZIONE - APPLICATION’S EXAMPLES - EXEMPLES D’APPLICATION - EJEMPLOS DE APLICACIÓN:
PAGE 108 - 152 - 193 - 226 - 289
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